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Introduction
These exemplar answers have been chosen from the 
summer 2017 examination series.

OCR is open to a wide variety of approaches and all 
answers are considered on their merits. These exemplars, 
therefore, should not be seen as the only way to answer 
questions but do illustrate how the mark scheme has 
been applied. 

Please always refer to the specification (http://www.ocr.
org.uk/qualifications/as-a-level-gce-classical-greek-h044-
h444-from-2016/) for full details of the assessment for this 
qualification. These exemplar answers should also be read 
in conjunction with the sample assessment materials and 
the June 2017 Examiners’ Report to Centres available on 
the OCR website http://www.ocr.org.uk/qualifications/.

The question paper, mark scheme and any resource 
booklet(s) will be available on the OCR website from 
summer 2018. Until then, they are available on OCR 
Interchange (school exams officers will have a login for 
this). 

It is important to note that approaches to question 
setting and marking will remain consistent. At the same 
time OCR reviews all its qualifications annually and may 
make small adjustments to improve the performance of 
its assessments. We will let you know of any substantive 
changes.

http://www.ocr.org.uk/qualifications/
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Question 1

1 Translate the following passage into English.

 Please write your translation on alternate lines.   [55]

 The speaker describes the outrageous criminal career of Alcibiades the Younger.

 If you allow those speaking in their own defence to talk at length about their merits, it 
 is fair to listen to their accusers exposing their many crimes.

                                      Lysias, Against Alcibiades I, 25–28 (adapted)

* The first word on line 10 of the passage (αλαβὼν) should have read λαβὼν.  We apologise for the difficulty and uncertainty 
this created for candidates.  The published mark scheme shows how the question was initially marked – any error for αλαβὼν 
was ignored. 

οὗτος γὰρ παῖς μὲν ὢν παρ᾽ Ἀρχεδήμῳ, τῷ οὐκ ὀλίγα τῶν ὑμετέρων

ὑφῃρημένῳ, πολλῶν ὁρώντων, ἔπινεν ὑπὸ τῷ αὐτῷ ἱματίῳ κείμενος, / 

ἐκώμαζε δὲ μεθ᾽ ἡμέραν, ἄνηβος ἑταίραν ἔχων, μιμούμενος τοὺς

ἑαυτοῦ προγόνους, / καὶ ἡγούμενος οὐκ ἂν δύνασθαι πρεσβύτερος

ὢν λαμπρὸς γενέσθαι, εἰ μὴ νέος ὢν πονηρότατος δόξει εἶναι. / 

μετεπέμφθη δ᾽ ὑπὸ Ἀλκιβιάδου, ἐπειδὴ φανερῶς ἡμάρτανε. / καίτοι

ποῖόν τινα χρὴ αὐτὸν ὑφ᾽ ὑμῶν νομίζεσθαι εἶναι, / ὅστις κακίστος

ἐδόκει καὶ ἐκείνῳ ὃς τοὺς ἄλλους τοιαῦτ᾽ ἐδίδασκε; / μετὰ Θεοτίμου

δὲ ἐπιβουλεύσας τῷ πατρὶ Ὄρνους προὔδωκεν. / ἀλλὰ Θεότιμος

αλαβὼν τὸ χωρίον πρότερον μὲν ὕβριζεν αὐτὸν, τέλος δὲ δήσας

ἀργύριον ᾔτησεν. / ὁ δὲ πατὴρ αὐτὸν οὕτως ἐμίσει σφόδρα, ὥστ᾽ οὐδ᾽

ἂν ἀποθανόντος ἔφη τὰ ὀστέα ἅθροισαι. / τελευτήσαντος δὲ πατρός

Ἀρχεβιάδης αὐτὸν ἐλύσατο. / ὅσα οὖν, ὦ ἄνδρες δικασταί, ἢ εἰς τοὺς

πολίτας ἢ εἰς τοὺς ξένους ἢ περὶ τοὺς αὑτοῦ οἶκου ἢ περὶ τοὺς ἄλλους

ἡμάρτηκε, μακρὸν ἂν εἴη λέγειν.
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Names
ὁ Ἀρχεδήμος, -ου Archedemus
ὁ Ἀλκιβιάδης, -ου  Alcibiades (here: Alcibiades the Elder)
ὁ Θεότιμος, -ου  Theotimus
οἱ Ὄρνοι, -ων  Orni (one of Alcibiades the Elder’s residences)
ὁ Ἀρχεβιάδης, -ου  Archebiades

Words
ὑφαιρέομαι  I embezzle, filch, steal
τό ἱμάτιον, -ου  cloak
κωμάζω I revel,  make merry
μετά + acc.  here = during
ἄνηβος, -ον  under-age
ἡ ἑταίρα, -ας  concubine, mistress
μιμέομαι  I imitate, copy
λαμπρός, -ά, -όν famous, well-known
πονηρός, -ά, -όν  roguish, troublesome
φανερῶς  clearly
ἐπιβουλεύω  I plot, conspire
δέω  I bind, tie up
τὰ ὀστέα, -έων  bones
ὁ δικαστής, -οῦ  judge
περί + acc.  here = concerning
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Candidate A
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Candidate B
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Candidate C
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Candidate A

Question 1 Commentary
Section (i) ‘At the house of’ for παρ’ was deemed to be a slight error – as in the guidance on the mark 

scheme. The placement of οὐκ with ὀλιγα clearly conveys a certain meaning which is not 
rendered here in the translation, so a slight error. The tense of the participle translated as ‘has’ 
is a slight error. These errors were minor enough in a tricky opening sentence to warrant 4/5 
being awarded by the examiner.

Section (ii) A short section rendered accurately scores full marks.

Section (iii) ‘Thinking’ accepted (as in the mark scheme guidance); the tense of ‘seems’ was considered to 
be a slight error – the candidate had crossed out seemed so was seemingly confused by the 
tenses in English, which might be worth focusing on in teaching. With just one slight error, 
this still scored 5/5.

Section (iv) As indicated in the mark scheme, ‘whenever’ is a major error for ἐπειδη bringing the mark 
down to 4/5.

Section (v) Completely correct sentence.

Section (vi) ‘Whoever’ is deemed to be a slight error but the sentence scores 5/5 still as this is the only 
error in the sentence.

Section (vii) The case of τῳ πατρι caused problems and ‘to his father’ was credited (as the glossed word 
ἐπιβουλευω was not given as + dative) – so this sentence scores 5/5.

Section (viii) αλαβων was an error on the paper and so any error with this word was ignored – this 
candidate is not penalised for saying ‘having not taken’. Before is not adverbial here so is a 
major error, bringing this down to 4/5.

Section (ix) As indicated in the guidance, οὐδ’ taken with ἀποθανοντος is a major error. The tense of 
‘had gathered’ is only minor and so this answer slips down to 4/5 as it is mostly correct in a 
relatively long section.

Section (x) ‘Having finished’ is a major error – resulting in 4/5.

Section (xi) ‘So many’ is deemed to be a slight error and ‘might’ is a major error, which brings this 
sentence down to 3/5. It will not be far away from 4/5 because this is a long sentence but the 
errors are significant in conveying the meaning of the sentence.
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Candidate B

Question 1 Commentary
Section (i) The wrong tense of the participle, the negative taken with ‘stolen’ rather than ‘not a few’ 

and ‘his’ rather than the same mean that this sentence is certainly more than half right but 
contains several errors which take it down to 3/5. This is a typical example of a candidate 
making several small errors and dropping down below 4.

Section (ii) Because the δε here is matched with the μεν of the preceding section, it must be translated. 
This candidate does not make an attempt to render it in English and so this is a slight error. 
Making ἐχων a main verb would have been fine had it been connected but without a 
connection, it is regarded as a major error. With a major error and a slight error here, this 
sentence scores 4/5 as it is deemed to be ‘mostly correct’ but this is different from the old 
marking grids which would have quantified ‘one major and one minor’ = 4.

Section (iii) The only error here is a slight error in the translation of the tense of δυνασθαι but the 
candidate scores 5/5.

Section (iv) The imperfect is deemed important by the examiner (as distinct from the aorist) so there is 
another slight error here for the tense of ‘made a mistake’ but again the candidate scores 5/5.

Section (v) The candidate is clearly confused about ποιον τινα and the mistranslation here is a major 
error. The candidate also misses the fact that this is a question and therefore another major 
error which takes the candidate to 3/5 – an example of where the candidate has more than 
half the meaning right while making serious errors in translating a section. As a short section, 
small errors (such as missing the question) are likely to have more serious consequences in 
terms of penalty.

Section (vi) ὁστις as ‘whatever’ is a major error, as is the translation of και as ‘and’ here (as in the mark 
scheme) – in another short section, these two errors mean a score of 3/5.

Section (vii) The double error of the objects here (Orni/father) are both counted as major errors by the 
examiner and so the candidate scores 3/5 in another short section. As teachers it might be 
worth spending time on cases following compound verbs.

Section (viii) The candidate is not penalised for ‘taken away’ as a translation of αλαβων. Having been tied 
up is a slight error but the candidate scores 5/5.

Section (ix) ‘It is said’ and ‘didn’t gather’ are both slight errors so 4/5 is awarded.

Section (x) The middle meaning of λυω is expected and in a short section ‘released’ is deemed to be a 
major error, so 4/5 is awarded.

Section (xi) A number of errors mean that any higher than 3/5 would be hard to justify, but there is 
enough structure of this sentence and recognisable features that it is deemed to be ‘more 
than half right’.
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Candidate C

Question 1 Commentary
Section (i) Minor error for tense of ‘having seen’ – 5/5

Section (ii) Completely correct section – 5/5

Section (iii) Major error in meaning of πρεσβυτερος – missing comparative adjective = major error, so 
drops to 4/5 (still mostly correct)

Section (iv) Still 5/5 despite one slight error in tense of ‘made a mistake’.

Section (v) Completely correct section – 5/5

Section (vi) Whoever = slight error, seems = slight error, and = major error, but still ‘mostly correct’ = 4/5 – 
whoever here deemed to be less serious than ‘whatever’ of candidate B, showing the nuance 
of the new marking grid, perhaps, though something for examiners to consider next year.

Section (vii) A short section with a number of errors, but still deemed to be ‘more than half right’ 
particularly because of the first part of the phrase being right – so 3/5.

Section (viii) Previously = major error, no error for ‘taken over’ so 4/5 as mostly correct with just one major 
error.

Section (ix) ‘As he were dying’ = major error, so 4/5

Section (x) Exactly the same as candidate B – mistranslation of middle of λυω. 4/5

Section (xi) A long and quite complicated section in which it is very easy to drop down to 3 marks, as 
here with a couple of major errors.
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Candidate D

Question 1 Commentary
Section (i) Some serious errors here, including not connecting phrases, but enough continuous sense to 

award 3/5.

Section (ii) Just a couple of major errors here but it is clear that more than half the sentence is correct – 
3/5.

Section (iii) Serious flaws here and only the last bit of the sentence really is correct, with other potted bits 
of vocab, leading to a score of 2/5.

Section (iv) A couple of errors – one major, one slight, doesn’t interfere too much here and 4/5 is 
awarded.

Section (v) The examiner has not been able to make any sense of this sentence and there is nothing 
worthy of credit beyond one or two bits of vocab (wrongly employed) – 0/5. 

Section (vi) Again, nothing worthy of credit here – 0/5

Section (vii) Very seriously flawed, only ‘with Theotimus’ is correct and this is essentially ‘potted vocabulary’ 
worthy of 1/5.

Section (viii) A little more sense here but certainly not enough to be worthy of more than 2/5 – there 
needs to be more attempt at seeing the structure of the sentence.

Section (ix) More sense here with the indirect statement understood so deserving of 3/5.

Section (x) This is an easy section where the only bits of vocab which are correct are a glossed word and 
ἀλλα so not worthy of any credit.

Section (xi) A decent attempt at a tricky final section gains 3/5 – although serious flaws, it shows enough 
to be considered ‘more than half right’.
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Question 3

3 Translate the following five sentences into Classical Greek.

 Please write on alternate lines.

 (a)  The soldiers realised that the walls were being guarded by the women.    [5]

 (b)  The general will order the sailors to attack the ships of the enemy.     [5]

 (c)  The citizens were walking to the harbour in order to sacrifice to the goddess.   [5]

 (d)  If you are persuaded by the speaker’s words, you are a fool.    [5]

 (e)  Yesterday my horse ran so quickly that I won the prize.     [5]

Candidate E
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Candidate F
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Candidate G
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Candidate H
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Candidate E

Question 3 Commentary
Question 3(a) ἐγνωσαν was an acceptable ‘verb of perception’ for ‘realised’ as in the mark scheme. 

Any reasonable synonyms are likely to be accepted. This candidate realises that a verb of 
perception takes the participle construction, hence φυλασσομενα. A completely correct 
sentence scoring 5/5.

Question 3(b) A flawless sentence, including the use of the strong aorist infinitive which indicates a 
candidate with a really firm grasp of the language. Although the present infinitive is 
accepted in the mark scheme, candidates can be expected to use the correct infinitive by 
aspect.

Question 3(c) Another excellent response which shows the use of ὡς + future participle (in the mark 
scheme). 5/5

Question 3(d) This candidate understands the idea of the instrument taking the dative (τοις λογοις) but 
adds ὑπο which is a harmful addition constituting a major error, which takes this answer 
down to 4/5.

Question 3(e) This candidate has given a correct answer according to the mark scheme – as stated in 
the guidance on the mark scheme, it is acceptable to use νικαω instead of φερω as the 
meaning of win a prize is not given in the DVL. 5/5
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Candidate F

Question 3 Commentary
Question 3(a) This candidate also uses ἐγνωσαν which is acceptable, but then uses ὁτι plus an indicative 

which is a major error. The article is the wrong gender but correct in all other regards (it is 
a consequential error from the wrong indirect statement construction that it is nominative 
not accusative) so this is a slight error. The wrong tense used in ἑφυλαχθησαν counts as a 
slight error as it should be present. Overall this sentence is ‘more than half right’ and scores 
3/5. 

Question 3(b) This candidate uses the present infinitive προσβαλλειν but is credited for this. The use 
of the accusative (τας…ναυς) rather than the dative is a slight error as is the use of the 
singular for ‘of the enemy’. With just these two slight errors 4/5 indicates ‘mostly correct’.

Question 3(c) This candidate drops to 4/5 because of two slight errors – the wrong ending on the 
imperfect 3rd person plural (ἐβαδιζουσιν) and the use of the present subjunctive. This is a 
place where candidates are expected to understand aspect. 

Question 3(d) ὑπο is here used with the genitive and there is no breathing on the ρ starting ρητορος, but 
otherwise this sentence is correct – a 4/5 which would be close to being a 3/5. Overall the 
examiner has judged that this is ‘mostly correct’.

Question 3(e) The missing breathing on εμος constitutes a slight error, as does the wrong person ending 
on ἐδραμον and the gender of τον ἀθλον – but this is most correct as an answer and gets 
4/5.
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Candidate G

Question 3 Commentary
Question 3(a) Just one major error here takes the answer down to 4/5 – τους τειχους gets the gender 

and declension wrong which constitutes a major error. The ending of φυλασσομενους is 
consequential on this understanding so is not penalised.

Question 3(b) ναυταις is the wrong word, albeit in the correct case/number, and was deemed to be a 
major error, taking this candidate down to 4/5.

Question 3(c) ἐτρεχον is imperfect but uses the wrong verb, as the question specifies walking not 
running. θυουσι does not recognise the need for an aorist subjunctive – a major error. ᾑ 
instead of τῃ is slight. It is clear that there are more errors than ‘mostly correct’ and it is more 
than half right so 3/5 is awarded.

Question 3(d) Similar to Candidate F, ὑπο is here used with the genitive (a major error for the phrase). The 
use of the active –εις ending on πειθεις is deemed to be a major error. Even if this had 
been ‘slight’ then the mark would likely have remained at 3/5.

Question 3(e) προτηριον is a major error as it is completely wrong, as is μεος (a wrong bit of vocab). The 
omission of a paragogic nu on ἐδραμε is a slight error and, as in the guidance on the mark 
scheme, the use of μισθος classes as a slight error. However, the construction is rendered 
correctly and so a 3/5 is awarded.
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Candidate H

Question 3 Commentary
Question 3(a) The use of αισθανοντο is penalised as a major error because the word includes two slight 

errors – no breathing and no augment (supposing the candidate is trying to render the 
imperfect). If this were to have been rendered as ᾐσθανοντο then this would have been 
acceptable as an imperfect (according to the mark scheme). The candidate understands the 
use of the participle construction after a verb of perception but there are a number of errors 
– τους τειχους instead of τα τειχη and a genitive and active participle (as if some sort of 
genitive absolute) which makes the sentence indecipherable. This scores 2/5 as it is more 
seriously flawed than Candidate F’s sentence, despite the understanding of the participle 
construction (though this is perhaps a close-run thing).

Question 3(b) The incorrect ending on κελευσε is a slight error, the incorrect gender for τας ναυτας and 
τους (νηους) is also slight. νηους is deemed to be a major error as it has the wrong ending 
and wrong stem – essentially the word is unrecognisable as a form in Greek. 2/5 is on the 
tough side for this candidate but in a relatively easy sentence is seen to be ‘less than half 
right’ by the examiner.

Question 3(c) This candidate struggled to render this very successfully in Greek and scored 2/5 as there is 
just about enough there to warrant it. ἐβραδιζοντο is very wrong and a major error (and it 
is worth noting that it is hard to read the last letter which is corrected – better for candidates 
to completely rewrite something). A major error also for ἐθυσωντο which is perhaps trying 
to render an aorist subjunctive, but misses the mark by a long way. Greek makes a real point 
of articles so omission of an article is likely to be considered as a major error (as per the 
guidance in applying the marking grids, it is an omitted inflected word). την λιμην has the 
vocab wrong – the word and gender – perhaps even confusing it with λιμνη.

Question 3(d) A major error for the phrase ὑπο των…λογων. A slight error for the error of breathing on 
εἱ and no breathing on ει. ρητου is a major error – the vocab is wrong and the candidate 
thinks the verb is 2nd declension. So this is ‘less than half right’ if not far away from being 
‘more than half right’. 2/5

Question 3(e) Although the candidate has attempted to put προτεραια into the dative, the form is 
wrong and this counts as a slight error. του εμου is a major error – no breathing and a 
genitive sandwich-like construction used. The errors in the breathings on ὁυτως and 
ἀθλον were missed by the examiner (this wouldn’t change the mark). ταχιστως shows 
confusion about the adverb and is a major error. εδεχσα is a major error as it is the wrong 
vocab in a wrong form. This is ‘less than half right’ as a result of all these errors and 2/5 is 
awarded.
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